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3nificHeHO OMIAA  KIACMYHHMX —IEPeKNaJ03HABYMX TEOpil, OOIPYHTOBAHO BaXKIMBICTh
JHI'BOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiAX0My B MEPEKIaJ03HABCTBI, BU3HAYCHO Ta IMPOAHAI30BaHO
KYJIBTYPHI BiIMIHHOCTI Mk Hapoaamu ["ammanan kinmsg XIX — nogatky XX ct., BimoOpakeHi B
HIMEIIbKOMOBHIH JIiTEpaTypi LBOTO MEepiory, 3AiHICHEHO AOTepeKIaJO3HaBUMMA aHalli3 XyI0KHIX
MPO30BHX TEKCTIiB HiIMEIIbKOMOBHIX MUChbMeHHUKIB ["ammuman (1948—1918). Koxen XynoxHii
TBIp MiCTHTb KyJIbTYpHO MAapKOBaHY JICKCUKY, IIPH ePEKIali TAKUX TEKCTIB IepeKiiaay ooupae
MIXK CTpATerisMH BITUY>KCHHs Ta OJOMAIIHEHHS, pe3YJIbTAT IEPeKIIaay 3aJIeHKHUTh BiJl PO3YMiHHS
HepeKiIaiaueM 3a1yMy aBTopa.

Knrouosi crosa: MHTBOKYIBTYPOIOTIYHAN MiAXiM, KYyIbTYpa, KYIBTYPHI YHIBepcalii, KyITbTypHO
MapKOBaHa JICKCHKA, BUMIPU KyJIbTYpH, JiTepatypa ['anndnsu.

HoBoro mepcreKkTHBoIo AiIsl MepeKiIago3HaBCcTBa € JIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHIH HAmpsM J0-
CJIIJPKEHb, 3yMOBJICHUII IMHAMIYHUM PO3BHTKOM MDKKYJIBTYpHOI KomyHikauii. I1lo Ginbin Bij-
JaJleHi KyJIbTYpH, TO OLIbIIle TPYTHOIIIIB ITOCTAE TIepe]] epekiIajaueM IpH BiATBOPEHHI Pi3HUX
KyJIbTYPHHUX KOHIIENTIB. 3 TAKOTO MOy KIFOUOBUM IUTAHHIM JUIS TIEPEKIIaJO3HABCTBA CTAE
nepekyiazl KylbTyp, SKHH nependavae KyJdbTypHO creuudiyHe 3ariMOjieHHs Y CHocoOu
MUCJICHHSI, TIOBEJ[IHKH, KAPTHHU CBITY YyXKHX HapOJIiB.

Axmyansricms TIPOTIOHOBAHOTO JOCTIKEHHS MOJNIATae y 3aralbHId TEHICHIT 0 3aTydeHHs Y
CyJacHOMY TepeKIIag03HaBCTBITIHTBOKYIBTYPOJIOTIYHIX TEOPiH, I 3’ sICyBaHHS BILTUBY KYIBTypH
Ha MOBY Ta BIJITBOPEHHI TaKOTO BIUIMBY B mepekiani. Mema 1iei HAyKOBOT PO3BIAKH — 3/1iHCHUTH
KOPOTKMH OIJAJ KIACHYHHX [EpeKJIaJlo3HaBUUX TeOpiH Ta OOIPpYyHTYBaTH BaXKIMBICTh
JIHTBOKYJBTYPOJIOTTYHOTO MiXOAY B MEPEKIIaJ03HABCTBI, BUSHAUUTU KYJIbTYpHI BIAMIHHOCTI MiX
Hapomamu ["ammumun kinnsg XIX — mowatky XX cT., BigoOpaskeHi B HIMELILKOMOBHII JliTeparypi
[[bOTO Mepiojly, MPOBECTH HA OCHOBI cXxeMH KynbTypHUX BuMipiB I. Todrure ne monepeknano3nas-
YU aHaN3 XyJOXKHIX TeKCTiB. OO ‘ckmom NOCTIIPKEHHS € KYIbTypHO-MapKOBaHi OJMHUII XYIOXK-
HBOTO TEKCTY, npedmeniom — MOBHI 1 ITO3aMOBHI CIOCOOHM KyJIBTYpHOTO MapKyBaHHS TEKCTOBHX
oavHAIG. Mamepianom IOCIIIKEHHS CIYTyIOTh TEKCTH HIMEILKOMOBHHX aBTOpIiB ['armdamHU
aBcTpo-yropeekoro nepiony (1848—1918) ta ixui nepekiagu yKpaiHCHKOIO MOBOO.

CydacHi Teopil mepeknany KepyloThcs TPbOMa OCHOBHHMH IIOTJIIJaMH: Ha TEKCT, Ha Iiepe-

KJIagava i Ha pe3yspTaT nepexiany. Jlo nepuoro THIy HajexaTh JIHIBICTHYHI Teopii, A€ LeH-

© O. IMununuyxk, 2016



OJIEHA IMTHJTHITIVK
174 ISSN 0320-2372. THO3EMHA ®UIOJIOTTS. 2016. BUIL 129. C. 173-182

TPaJFHAM IIUTAHHSIM € PO3TII MPOoOJIeMH eKBIBAIEHTHOCTI Ta aA€KBATHOCTI MIePEKIIay, aHaIi3
nepexIamanbkux Tpanchopmariil. JIIHTBICTHYHI Teopil mepexiaay MOAIISIOThCA Ha 3aralbHy,
YaCTKOBI Ta CIEIialibHI MepekIamanbKi Teopii, IKi He BpaXOBYIOTh KCTPAiHTBICTHYHUX (aK-
TOpiB (CUTYyaIlilo, COUiadbHi HOPMH, KapTUHY CBITY). Y PO3BHTOK Li€l Teopii 3HAYHMIA BHECOK
3poOmiM Taki JociqHUKH-TIepekiIano3Haei, sk . Kerdopn, O. Kaxe, A. Hoitbepr, B. Bimic,
B. Kosnep Ta inmi.

Jlo apyroro THIy HaJIeKaTh MCHUXOJIHTBICTUYHI a00 KOTHITHUBHI Teopii mepeKiany, Ui SKUX
KJIFOUOBHM € TNHTAHHA MEHTAJIbHOI perpe3eHTalii AissIbHOCTI mepekianada. L{i Teopii mociyro-
BYIOTBCS METOJIAaMH ‘‘UOpHOi CKpUHBbKH’, “mymanHs Bronoc” I'. KpiHrca, MeToloM KpeaTHBHOCTI
I1. Kycmayns. JIo KOTHITHBHUX TEOpild TaKOX HAJCKWTh TEOPETUYHUH MifXin “crueH i ¢peiimip”
M. Cuen-I'opu6i Ta M. Bannepew, sixkuif BoHU 3ano3uduiiy 3 GpeiimoBoi cemantuku Y. @inmopa ta
MepeHeC M Ha epeKIao3HaBCTBO. Ll Teopist MOe0e MEHTaIbHI IPOIECH, SIKi BiI0OYBaIOThCS i
Jac HepeKiiay i BU3Ha4Yae Mepekiiaiada K KPeaTHBHOTO OCePEHUKA MIDK aBTOPOM Ta YHTAYEM.

IIparmatudHi Teopii Mepekyiaay € TPETiM THIIOM MepeKIaJalbKuX Teopiil. 3a UMHU TeopisiMU
JOMIHAHTOIO TEPeKJIaJy BHUCTYIAaE MeTa mepekyany. Ilepekinaganpkuil mpouec y TakoMy Teope-
TUYHOMY PYCIIi CKITaa€cThCs 3 BU3HAUECHHS CTPATETIH MepekiIaay Ta BU3HAYCHHsS iXHBOTO MOBHOTO
BrinieHHs. OnHie0 3 QyHIaMEeHTAIPHUX MPArMaTHYHO 30PIEHTOBAHUX TEOPiil MEPEKIIa03HABCTRA €
TaK 3BaHa Teopis ckorocy, 3anpornonoana K. Paiic ta Bnockonanena I'. @epmeepom, sika HaJeKUTh
JI0 (GYHKI[IOHATBHO-TIPArMaTHYHUX MEepeKNIaIo3HaBYnX Teopii. L5 Teopis noisirae B ToMy, 10 KOXKEH
TEKCT (BUXIZIHOT YU IIILOBOI MOBH) B YCHOMY Ta MMCbMOBOMY II€pEKJIali BUKOHYE MEBHY (PYHKIIO
Ta Ma€ CBOIO METY, TAKUM YHHOM HEPEKNIal BUCTYIAE LIICCIPSIMOBAHOIO MisUIBHICTIO 1 Ma€ Ha MeTi
30eperTy y iJbOBOMY TEKCTi TaKuit ke eeKT, K | BUXITHUN TEKCT.

[Mopyd i3 TMMU OCHOBHUMH ITiIXOJIJAMH BHHUKAE JIIHTBOKYIBTYPOIOTIYHUN, BaXKIIHBHM 3a-
BJAHHSM SIKOTO € BUSBICHHS KYJIBTYpHHX YHIBepcalildl HalliOHAJIBHO-KYIbTYPHOI criemudiku
JTepaTypHUX TEKCTIB, a TAKOXK IXHE BiIOOpakeHHS B TEKCTI HLTBOBOI KYJIBTYpH.

CyuacHiii Hayni IpuTaMaHHA KyJIbTYPOLIEHTPUCTChKA CIPSIMOBAHICTD, B SIKil MPiOPUTETHUMU
€ JIOCITIJPKEHHS BIUTUBY KYJIbTYPH Ha BCi Cepr KUTTEMISIBHOCTI JIFOJMHH, JOCTIPKCHHS KYJIbTYp-
HO-MEHTAJILHUX YMHHHUKIB, SIKi BIUIMBAIOTH 30KpeMa Ha ()OPMyBaHHS MOB Ta JiTepaTyp HapOIiB.
TicHHuI B3a€MO3B’SI30K MK MOBOIO Ta KYJNBTYPOIO JOBEICHUH y Npamsgx OaraTbox MOBO3HABIIIB.
Hanpukian, I'. ®epmeep BBakae MOBY LIJICHOIO Ta IHTEPOBAHOO YacTHHOW KyiabTypu (Bodecker
& Freese, 1987, p. 80). V mepeknamo3HaBCTBI TaKHi MiAXil € BIAHOCHO HOBHM, Ta IMOIpPHU e
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUN acleKT CTaB OCHOBOKO Ul HHM3KH JOCHIpKeHb. Jloci Hemae BHYEpIHOI
kiacugikauii KyJIbTypHO-MapKOBaHOI JIEKCHKH, X04a 0arato JOCIHiHUKIB 3BEPTAIUCH A0 L€l TEMH
Ta I0-CBOEMY TPaKTyBaJH 1i. J{0 BITYM3HIHNX MOBO3HABIIIB-TIHI'BOKYJIBETYPOJIOTiB, SIKi AOCTIKYBaIN
TaKHU{ IJIACT JISKCHKU 30KpeMa 3 TIepeKiIao3HaBIoro morsny, Hajuexars P. 3opisuak, @. bauesud,
B. Kononenko, M. Kouepran, O. [Tote6ns, M. Anedipenko, a cepen 3apy0ixKHUX CITiJ] 3ralaTH TAKUX
ninreictiB: B. Macnoga, B. Bopo6iios, B. I'ak, B. Bunorpazos, C. Biacos, C. ®mnopin, JI. Benenina,
10. JTorman, H. Apytionosa, FO. Crenanos, E. Okcaap, 0. Haiina, XK. Jlesi, B. Kosuep, IT. Kycmayisb,
I'. ®epmeep, I. Birte, I. Texumim-Apooracr Ta iH.

K. Pienp 3a3Hauae, 1110 3iCTaBICHHS MOB | KYJIbTYp BUSBIISE SIK 3arajibHe, TaK i cenndivxe,
chopmMoBaHe OCOOJIMBOCTAMU CYCHUIBHO-ICTOPUYHOTO PO3BUTKY KOHKPETHOTO HApOmy.
BinMiHHOCTI MOB, 3yMOBJIEHI CBOEPITHICTIO KyIBTYPH, 3BOJIATHCS 10 BiIMIHHOCTEH y JIEKCHII 1
¢pazeonorii, 10 THUIOJOTIYHUX OCOOJMBOCTEH JiTEpaTypHUX MOB (KyJbTYpHO 3YMOBJICHA
(hopma niTepaTypHOi MOBH, 11 3B’ 30K 3 HAPOJHO-PO3MOBHOIO), 710 CBOEPITHOCTI CAMOTO MPOIIECY
CIiNIKyBaHHSA B pi3HUX KynbTypax (Riehl, 2014, p. 171).
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BaxuBicTh (peHOMEHY KyNIbTYpH JAJISI TIEPEKIaJO3HABCTBA BAXKKO MEpeolinuTH. Himenbkuid
couionor i ycuuii nepexnaau I . Iepinr 3anpononyBaB BUSHAUYEHHS KYJIbTYPH, IKE CbOTOJIHI IUPOKO
BHKOPHCTOBYIOTh y HIMEI[bKOMY IEpPEeKJIaJ03HaBCTBI: KyJbTypa — Lie BCe, IO HOTPIOHO 3HATH,
OMaHyBaTH 1 BMITH Bi4yTH, 1100 MOITH BH3HAYHMTH, YH HOCIi MOBHM MOBOJSATHCS BiIMOBIIHO IO
OUiKyBaHb YU 3 BIIXWJICHHSAMH Bijl O4iKyBaHO{ HOPMH, 1100 i CAMUM BMITU IIOBOAUTUCH BiJIIOBITHO,
SKIO HE X04eMo ab0 He TOTOBI HECTH BiJIOBIAAIBHICT 32 HACHIJIKH, SIKI MOXYTh BHHUKHYTH TiCIIsS
HenoTpuManHs nux HopMm (Thome, 1999, p. 76).

EnemeHTH KynbTypH 3HAXOIATh BiTOOpa’KEHHS B JIITEPATYpPHOMY TEKCTi HA Pi3HHUX PIBHAX
— SIK CKJIJIOBi JICKCHYHOTO 3HAUYCHHS CIIiB 1 CIIOBOCHOJYYCHb, Y BiJOOpaKCHHI KYJIBTYpPHO
3HAYMMHUX [OHATH, CUTYAaIlii, 3BUYOK TOIIIO.

KynbrypHO 200 HamioHaqpHO MAapKOBAHOIO € JIEKCHKA, SIKa BiII3EpPKAIIOE€ HAIliOHAJIBHY
KYJIBTYPY, MiCTUTh KyJTBTYPHHUI KO TICBHOTO HAPO.TY 1 CIIOBA, SIKi HAfsCKpaBillIe BiToOpaXKaroTh
camoOyTHicTh Hapoay. Taka jekcuka IiJICHIIIoE 00pa3HICTh TEKCTY, ETHIYHO 3a0apBiltoe ioro,
JI0JIa€ SKCIIPECUBHOCTI i HAIIOHATLHOTO KOJIOPUTY. 3 MOMIIALY MEpeKIa03HaBCTBA TaKi ClIOBa
4acTO HAIEXKATh [0 TIACTy O€3eKBIBAJICHTHOI JICKCHKH.

Pa3om 3 TuM, HalliOHANIBHY KYJIBTYPY BioOpaxae i cTaBieHHs 11 IPEACTABHUKIB JI0 HABKO-
JHUITHBOTO CBITY, OpraHi3amii comiaabHOTO XKXUTTS TOIO. Li 0cOOMMBOCTI KYIbTYpH Ta 1i pemnpe-
3CHTAIli] B TEKCTi JOCTIKYIOTh Y paMKaX BUBUCHHS KyJIbTYPHHAX YHIBEpCAIil.

@. baneBud po3ymie KyIbTYpHI YHIBEpCaJIil sIK iCTOPUYHO 0OYMOBIICHY CHCTEMY MTOHATH
i coco0iB OCMHUCIICHHS CBITY, AKi (DIKCYIOTh MPUTAMaHHI ITEBHIH JIHTBOKYJIBTYPHIHA CIITBHOTI
Hal3arajpHillli YSIBJICHHS MPO JIFOACHKY AiSUIBHICTB, MICIIE JIIOJJMHY y CBITI TOILO Ta BU3HAYAE TX
SIK CITJTBbHI U BCIX KYJBTYp eJIeMeHTH (HAasBHICTH MOBH, BUTOTOBIICHHS 3HAPS/IB TIpalli, Tady,
midu, GombkITop, TaHi To10). YacTo i/l yHiBepCcaTisIMu KyIbTypH PO3yMitOTh CITUIBHI IS BCiX
KYJIBTYp MOBHI / KOHIIETITyaJIbHI €IEMEHTH. Y HiBepcallil KyIbTYPH 3 OTHOTO OOKY 3BEpHEHI 10
30BHIITHBOTO CBITY, a 3 PYTOTo — JI0 HallioHaNBHKX KyIbTyp (Bacevych, 2007, p. 117). Takox
JOCIITHUK TOSICHIOE 3HAYCHHS MDKKYJIBTYPHHUX YHIBepCaNild CHIKYBaHHS i pO3YMI€ IIiJ| 1M
HNOHATTSIM CHIUJIbHE B YCIX MOXJIMBUX THIIAX MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallil, BOHH OOiiiMaoTh
Hali3arajpHili 3aKOHH, paBuIIa, IPHHIUIY 1 MakcuMu criikyBanus (Bacevych, 2007, p. 117).

MopensamMu KyIbTYpHUAX YHIBEpCaliid Ta JOCIHIIKEHHSIM MEHTAJIBbHO-KYJIBTYPHHUX BiIMiH-
HOCTEH TPEJICTAaBHUKIB PI3HUX KpaiH 3aiiMamcs HiJepJIaHIChKHH EKCIEpT 3 KyJIbTypOJoTii
I. Todrurene, aMepuKaHCHKHHA aHTPOIIONOT Ta eTHoor E. Xoiut, HifepiaHIChKHii HAYKOBEIb Y
ramy3i MbKKyIpTypHOI KomyHikamii @. TpomieHaapc, i3paiTbChKUil COMIANBHUN TICHXOIIOT 1
JOCIITHUK MDXKYIbTYpHOI KomyHikarii L. I'. I1IBapTi Ta iHimioBarwmii P. . Xaycom mpoekT
GLOBE. Yci ui A0CIiIHUKH KPOCC-KYIbTYPHHUX CTY/il OlbIlIe YU MEHIIEe ONUPaIOThCs Ha Oa-
30Bi BUMIpH KyJbTypH 3a Teopieto I. Todurene, npore “TBOpelh” KyJIbTYPHUX BUMIDIB HIKOIM
HE CTBEPJUKYBaB, IO 3a IT'SIThMa MapaMeTpaMH, Ha3BaHUMH KyJIbTYPHHMH BUMipamu, 0yio 6
MOJKITMBO MOBHICTIO 30arHyTH sKych KyapTypy (Woldan, 2011, p. 25).

Hapoan, sxi npokuBanu y Cxingaii ['anmuuni B 9acu ABCTpiiichKol iMmepii, Biapi3Hsmcs
€THIYHOIO NPHUHAJISKHICTIO, MOBOIO, KyJbTYpOIO, 3BUYAsIMU 1 BIPOCIIOBIIaHHAM. 3a MOJEILIIO
Kylb-TypHuX BuMipiB I. TodmiTene MOKHA NMPOCTEKXMTH B aHANI30BAHMX TEKCTaX Ta iXHiX
nepeKiafax BiIMiHHOCTI MK HaIllOHATBHIMH KyJIbTypaMH YKPATHIB, MOJISKIB Ta €BPEiB KiHIIA
19 — mou. 20 cT. [lo aHani3zy 3aay4eHO YOTUPHAALTE TBOPIiB (3aransHuM o6csrom 299 c.) ciMox
HIMENLKO-MOBHUX TalUILKUX aBTOpiB: Anekcanapa ¢ou I'yrrpu, Jleomonnna Pitrepa don
3axep-Mazoxa, 3ameni Jlsammann, Harana Camyeni, I'enpi Binesama Karma, Kapma Emins
®panroza ta [Bana dpanka, sKi 32 HOXOHKEHHSIM TaKOX NPE3EHTYIOTh TPU 3rajiaHi KyJIbTypHu y
HIMEIbKOMOBHOMY BapiaHTi Ta IXHBOMY IepeKyIaii yKpaiHCHKOIO0 MOBOIO.



176

OJIEHA ITHIITATIY YK
ISSN 0320-2372. IHO3EMHA ®UIOJIOTTA. 2016. BUIL. 129. C. 173-182

Iepumm Bumipom mozeni [Nopiurene € oucmanuis oo énaou. lleii kpurepiii XapakTepu3sye,
HACKIJIbKU 1HJMBIM aKLIENTYIOTh HEPIBHICTh MK i€papXiuHMMU MIPOLIAPKAMU B CYCIiTIbCTBI.
VY Hauifl 3 BACOKUM PiBHEM JMCTAHIII{ BJIaJN HACEJICHHS TEPIUITYE CTABHUTHCS IO i€papXidyHUX
CTPYKTYp, Ha IPOTUBAry KpaiHaM, y SKUX LeH MOKa3HUK HU3bKHUI, TOMY II[0 TaM IIaHy€ BITHOCHA
piBHICTE y cycminbcTBi. Ha OCHOBI mpoaHasi3oBaHUX TBOPIB 0admMMo, IO YKPaiHCBKOMY CYC-
MUIBCTBY HE ITPUTaMaHHA SICKPaBO BUpaXKEHa lepapXisi: CBAIEHUKH CTOSITh Ha PiBHI 13 ceNlsTHaMMU,
X04Ya CIYTYIOTh iM B3ipIeM.

Der ruthenische Landgeistliche ist oft nicht besser daran als der Bauer. Er ist beinahe
immer zugleich Landwirt, und in dieser Beschdftigung wie in seiner Familie ein Muster
von Wirtschaftlichkeit und Sittenreinheit fiir seine Gemeinde (Sacher—Masoch, Am
Dniester, 2012, p. 76). — Pycbkuti césiuyeHux HepioKo HiYUM He PI3HUMbCS 80 CeNsTHUNA.
Maiixce 3a63c0u 8iH 00HOUACHO € T TA30010, A 8 Yill CNpasi, AK i 8 CNPABAX POOUHHUX,
npasums 3a 83ipeyb 20CnO0APCbKOCMIl MOpaIbHOCMI 051 6cicl 2pomadu (Zaxer—Mazox,
Na Dnistri (On the Dnister), 2012, p. 77).

Ilo crocyeTbcs Micus yKpaiHIs cepel IHIIMX HapoiiB aBCTpilicbkoi ['anmmumnu, TO y
OUTBIIOCTI BHIAAKIB YKpalHI 300pakeHi B TaJHIbKii HIMEIILKOMOBHIHM JiTepaTrypi TO K
TEpIUISTYNi, TO K OYHTIBHUI Hapoj, y SIKOTO HW)KYMH pIBeHb AWCTaHIIi BIaaM, HIXK cepen
€BPEHCHKOT CITIIEHOTH, ajie BUIIHA, HIJK Cepe]l MOIbCHKOT0 HACEICHHS.

Die Ruthenen, oft AnalphabetenundsehrarmeBauern, hatten natirlich zu wenig Selbst-
gefiihl, um auf die polnischen Herren und die talmudgebildeten Juden herabzuschauen.
Sie duldeten demiitig... (Landmann, 2012, p. 104). — Pycunu, uacmo nenucvmenni i
Oyoice OIOHI CeNsiHU, MAIU, 36ICHO, 3aMAN0 NOYYMMS 61ACHOL 2IOHOCMIE, Wob OUBUMUCH

36EPXHbO HA NOIbCLKUX NAHIE mMa €8peis—maimyoucmie. Bonu nokipno mepninu...
(Bodecker & Freese, 1987, p. 105)

[Monsku HalKpale MOYyBaMCS B i€papXidHIA CTPYKTYpi TOTOYACHOTO CycIinbeTBa ["amm-
YHHH, TOMY BOHU MArOTh HIDKYHUI piBeHb AUCTAHLIT BIaau, HiX €Bpei.

Was aber die Polen und Juden im Lande anging, so schauten sie durchaus gegenseitig ein wenig
aufeinander herab. Dabei war es selbstverstindlich, dafs der adelige Pole sich den meist armen
Juden iiberlegen fiihlte. Zwar glinzte der polnische Adel weder durch ungewohnliche Bildung
noch durch besondere Tiichtigkeit (Landmann, 2012, p. 104). — IIjo s cmocyemubcs noasikie ma
€6peis y ybomy Kpai, mo 60HU 3a62COU OUBUIUCL OOHE HA 0OHO20 MPOXU 38epXHbo. Boonouac
6Y10 3p03YMINO, WO WISAXEMHUL NOJSAK NOYY8ABCs GUYUM 3d 30eDilbuio2o OIOHUX €68peis, xoua

NONbCOKA WIAXMA He BUPIZHANACS HI HA038UYALIHOIO OCBIMOI0, Hi HAOMIPHOIO RIONPUEMAUBICIIO
(Bodecker & Freese, 1987, p. 105).

VY €BpeiicbKOMY CYCIUILCTBI IPOCTEKYETHCS YITKA i€papxisl, AKa € 1 BATOMOIO CKJIaJI0BOIO
€BpEHChKOl KyIbTypH. €BpeHChKill KyIbTypi MpUTaMaHHWN BUCOKHH piBE€Hb AMCTaHILIi BlIajy,
TUM T1ade, 10 BOHM He OYHTYIOTh TakK, sIK YKpaiHIi, a HaBNAKW IiJIAIITOBYIOThCS IMiJI BIasy
4acTo ¥ Jys BIacHoi BUroau. Li Te3u MokHa MPOJAEMOHCTPYBATH TAaKUMH MTPHUKIIAIaMU:

Eine besondere Stellung nehmen noch die Wunderrabbis ein, die keine bestellten, an der
Gemeinde wirkenden Rabbiner sind, sondern vermdge ihrer Abstammung in einem nahen
Verhdltnis zu Jehovah stehen und Wunderwirken. (...) Diese “Chassidder” unterliegen nicht der
Fiihrung der Rabbiner, sondern speziellen “Zadiks”. Die Befehle der Zadiks gelten als Wille
Gottes (Guttry, Juden, 2012, pp. 66, 68).— Ocobause micye nocioaroms uje ti yaduxu, sKi He €
NpUBHAYEHUMU PAOUHAMU OOWUHU, alle 3A80AKU CB0EMY NOXOONCEHHIO HaOauxceni 0o Boza i
meopsimb uyoeca. (...) Xacuou nionopsokosyiomocs ne pabunam, a came yaouxam. Hakazu
yaouxis esascaiomocst Bonero I'ocnooneio (Guttry, Yevreyi (The Jews), 2012, pp. 67, 69).
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Bumip inougioyanizm VS. konekmugizm € JpyruM KpUTEpieM y MOAEINI AOCTIJHUKA. 3HAUeH-HS

[[bOTO KPUTEPII0 XapaKTepHU3ye CTYMiHb, 3 SKUM HACEJCHHS MEBHOI KpalHW BiJJa€c TepeBary
IHAMBIyaIbHUM, a HE KOJIEKTUBHHUM, T'PYNOBUM JisiM. Bucokuii piBeHb iHIUBIyasi3My CBITUUTh, IO
YJleH CYyCHiJbcTBa C(OKYCOBaHUM Ha ocoOuCTi moTpebu Ta iHTepecu poauHH. HaromicTh Ko-
JICKTHBICTCHKUM KYJIBTYpaM TPUTaMaHHI TiCHI COLliaNbHI CTOCYHKH MiX IHAMBIJJAMH Ta TPYIIOL0,
B TaKUX KyJIbTypax iHIWBIJ IICHXOJIOTIYHO KOM(DOPTHIIIE TIOTyBAETHCS SIK WICH KOJIEKTUBY. J{o
IIbOTO KPHUTEPIil0 BAAIOCS MiAiOpaTH KijbKa NPUKIAAIB, SIKI CTOCYIOThCS YKpalHIIB Ta €BPEIB.
[pukiaay iHAMBIAYaNi3My YM KOJIEKTHBI3MY IOJISIKIB y TIPOaHaIi30BaHil JiTeparypi BiACyTHI.
Hwmxue HaBeneHi ypUBKH CBiIYaTh MPO Te, MO AK YKPAiHIl, Tak i €Bpei MalOTh OiIbIIEe pUC KO-
JIEKTUBICTCHKOI, HI)K 1HIWBIAYaNiCTChKOI KyJIBTYPH, XapaKTEPHUMH U HUX € TICHI COLianbHi
CTOCYHKH 1 TPYIOBI J1ii, OCKUIBKY 1M 3py4Hille iieHTu(ikyBaTH cede sIK uieHa KOJIEKTHBY, HIK
OKpEeMy COLIaIbHY OJUHUIIO:

(1 In politischer Beziehung ist der Ruthene eingeborener Demokrat im edelsten Sinne des-Wortes
und in seinerAbneigung gegen das Auftreten als Einzelner, das z.B. dem Deutschen eigen ist, und
in seiner Vorliebe fiir die Gemeinde hat er den alten slavischen Urtypus am treuesten bewahrt
(Sacher-Masoch, Am Dniester, 2012. pp. 76, 78). — V nonimuunux cnpasax pycun €
NPUPOOICCHUM OeMOKPAMOM Yy  HAUWIAXEMHIWOMY PO3YMIHHI Ybo2o C¢l08d, a 6 CBoiil
HEeNnpUXUIbHOCMI 00 8UCMYNI8 OKpeMOoi OOUHUYI, MAKil NPpUMAMAHHIL, CKAdXCiMo, Himyesi, i 8
CB0Ill  CXUNbHOCMI 6Ce GUPIULYBAMU 2POMAOOI0 € HAUNOGHIWUM YMIIEHHAM NPAOAGHbO20
106 snevko2o xapakmepy (Zaxer-Mazox, Na Dnistri (On the Dnister), 2012, pp. 77, 79).

[1 Und dabei das unbedingte Zusammenhalten, die in jeder Weise bedingungslose Solidaritdt und
die schrankenlose Unterordnung unter die Bestimmungen und Gesetze der Rabbiner und der
Richter (Guttry, Juden, 2012, p. 62). — I pazom 3 mum 6e33acmepencha 32ypmoeaHicmo,
be3ymosHa y OyOb—akull cnocio conioapuicme i 6e3medcrHe NiONopsaoKy8aHHs NPUNUCAM A
sakonam pabunis i cyooie (Guttry, Yevreyi (The Jews), 2012, p. 63).

[Tpu4MHOIO KOJEKTUBI3MY IIMX JIBOX KYJIBTYp MOe OyTH crienudika icTopii Iux HapoiB,

00 YacTo AK YKpaiHIIM, TaK 1 €BpesiM MOBOAWIIOCA TYPTOM 3aXHUINATH CBOI IHTEpeCH Ta
BiJICTOIOBATH IIpaBa CBOIX HAIlIOHATIBHUX TPYII, BiAMIOBIIHO, II€ MOTJIO IOPOJNUTH BiqUyTTs, IO
KOJICKTUBHO MOYKHA JIOCSTTH OiJIBIIOr0, HiXK OYy4d CaMOCTIHHOO OTHHHIICHO.

TpeTiM KyIbTYpHUM BUMIPOM € MacKyainHicmb VS. ¢pemininnicms. el Bumip xnacudikye
KyJbTYPH 33 03HAKOIO, HACKIIBKY PO3BUHYTHUH I'eHAepHUH po3no i posieid. CycHibeTBa 3 X)KOPCTKUM
couiabHUM posnoaiioMm [odiTene Ha3BaB “dONOBIYMMHU”, a CYCHIIBCTBA 31 CIIAOKMM PO3TOALIOM
poneit — “xiHouMMH”. Y SCKpaBO BHPaXEHHX MACKYJIHHUX KyJIbTypax IOMIHYIOTh CHIJIA, YCIHIX,
JIOCATHEHHSI 1 BU3HAUeHiCTh. HaTOMICTh y ()eMiHIHHUX KyJIbTypax MEepeBa)KarOTh Taki IMIHHOCTI, SK
OaaHC MDK TPUBATHUM JKHTTAM Ta pOOOTOI0, TOTOBHICTE 1O Koomepauii, TNpiopuTer
MDKOCOOHMCTICHMX CTOCYHKIB Ta iHII, S$Ki AacCOLUIOIOTBCS 3 JKiHOUMMH poisiMu. Kpurepiit
MAacKyJIiHHOCTI nependavae »KOPCTKUM TeHAECPHUH po3noain poneil, ¢pemininHocTi — HaBmaku. Ilo
CTOCYETBCSl YKPATHIIIB, TO Y TBOPAX 3HAXOAUMO NPUKJIIaIU BiZIHOCHOT PIBHOCTI IHKH Ta YOJIOBIKa 1 B
noOyTi, 1 y COIiaJbHOMY Ta IPOMaJACbKOMY XXHTTi, TOOTO Pi3KMH ICHIEPHUH PO3MOAIN poiei
HIBEIIOETHCS, [0 € PUCOIO (EeMIHHIHOCTI KyAbTypH. TaKMM YHHOM yKpaiHCBbKa KYJIbTypa 300pakeHa
JIBOSIKO: SIK 3 prcaMu (PeMiHIHHOCTI, TaK i MaCKyJTiHHOCTI.

[ In wilder, freier Natur aufgewachsen, Stiirmen und Unwettern ausgesetzt, neigen die Huzulen zu

Gewallttdtigkeiten, zu Streit und Rachsucht, legen dabei einen bewunderns-werten Scharfsinn und
Mut an den Tag und trotz ldchelnd den grossten Gefahren (Guttry, Ruthenen, 2012, p. 54). —
Buxoeani nomisc ouxoi, 6inbHoi npupoou, 3naiiomi 3 Oypamu ma He200amu,
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2YYYAU CXULbHI 00 HACULIA, C8apKu ma nomcmu. Pazom 3 mum eonu eusaeniaromo 2iony
noougy KMImaugicms i MyJCHICMb ma UOYMb HA3yCmMpiy HaAuOiIbwil Hebesneyi 3 no-
cmiwkoro Ha eyemax (Zaxer-Mazox, Zhinochi obrazky z Halychyny (Female portraits
from Galicia), 1999, p. 55).

»  Esgibt hier kein schwaches Geschlecht. Die Frau steht mit dem Manne iiberall auf gleichem Fufe,
im Hause, in der Gesellschaft, im dffentlichen Leben (Sacher-Masoch, Frauenbilder aus Galizien,
1879, pp. 37-38). -

Tym Hemae sikoico cnabroi cmami. JKinka nogcioOHO cmoime 3 MyH#CUUHOIW HA PIGHIT
HO3I — 600Ma, 6 mosapucmsi, y epomadcokomy scummi (Zaxer-Mazox, Zhinochi obrazky z
Halychyny (Female portraits from Galicia), 1999, p. 29).

BaxnuBo BpaxyBartu, 1[0 Yy BHIIE HAaBEIECHHUX MPHUKIAAAX, SKI CTOCYIOTbCA YKPaiHCHKOi KyIbTYpH,
ABTOPH 300paKalOTh NEPEBAXKHO KUTEIIB KAPIATCHKOI MIiCIIEBOCTI, XapakTep i TeHACPHUI PO3MOILN poiei
SIKMX 4acTO JUKTYETHCS CyBOPUMH YMOBAMH KUTTA. B HacTynHOMY npukiazi [Ban @paHko gysxe BIydHO
3BEepTa€ yBary 4nrtayda Ha “doJIoBidi pucH’’ MOJSIKIB, 30KpeMa MOJbCHKUAX MPEACTABHUKIB y APJIaMEHTI.

» Seit mehr als zwanzig Jahren haben sich die polnischen Polen (...) erfolgreich bemiiht,
dem gsterreichischen Staatsorganismus alle Wohltaten altschlachtschitzischer Kultur
und Moral — die Verlogenheit, die Protektionswirtschaft, die Stellenji gereiundden
Nepotismus, die Kriecherei nach oben und die Gewalttgtigkeit nach unten, die
Mipachtung der Gesetze und der Eide — einzuimpfen (Franko, Unmdgliches in dem
Lande der Unmoglichkeiten , 2012, p. 224). — Boice nonao 06aoysms poKie 2aiuybKi
noasaku (...) YCRIWHO HAMA2AIOMbCA NPUWENUMU aA8CMPILCbKOMY O0epHCAGHOMY
MexXaHizmMy 8ci 4eCHOMU OAHbOI WIAXeMCbKOI KYIbmypu ma Mopaii: 6pexausicmo,
NPOMEKYIOHI3M, 2OHUMBY 3a NOCAOAMU | HENOMU3M, NAA3YE8AHHS NePed 36ePXHUKAMU |
Hacuns 0o nionea2nux, 3nesazy 0o saxouig i npucse (Franko, Nemozhlyve v krayu
nemozhlyvostej (Impossible in Impossibilities Country), 2012, p. 225).

UYeTBepTUM KPHTEPIEM € 3anobizanns negusnauenocmi. Ioro MoxHa BUSHAYNTH K CTY-TIHb, 3 IKHM
JIOM BIANOBIMHOT KpaiHM BiAJAIOTh NepeBary CTPYKTYPOBaHMM CHUTYyallisM HaJl HECTPYKTYpPOBAaHHM.
KyabTypn 3 BHCOKMM piBHEM 3amoOiraHHs HEBU3HAUYE€HOCTI HaMararoThCs 3a JIOMOMOTOIO INpaBHJ Ta
3aKOHIB TIO/I0JIaTH 1[I HEBM3HAYCHOCTI, TOOTO I CUTYaLll 3 YiTKMMH, (OPMAJIBHIUMH MPOLEAYPAMH, SKi
BU3HAYAIOTHCS HAIlEpe/l BiTOMUMH MPaBUIIAMH, KOJEKCaMH, 3aKOHAMHU a00 MiAKPITUTIOIOTHCS TPAIHIIIIMH.
A HarisiM, y SIKUX piBeHb 3armo0iraHHs HeBU3HAUEHOCTI HIKYHUH, IPUTAMaHHO OUIbIIE Opi€HTYBaTHCS Ha
yCmiX 4d JOCATHCHHSA NMOCTABJICHUX 3aBAaHb, HUK IMMOCI1JOBHICTH IIII71 Ta JOTPUMaHHSA NIEBHUX HpI/IHHI/IHiB.
TIpoanaizyBaBIy TBOPH 3a LM KPUTEPiEM, MOKHA BBAKATH, [0 €BPEHCHKA KYJIBTypa Ma€ IyKe BUCOKHIA
piBeHb 3aro0iraHHs HeBU3HAYEHOCTI, OCKIJIBKU €Bpel HaMaraloThesl MOJ0NATH Oy/b—sIKi HEBU3HAYE€HOCTI
Yd PHU3MKH 33 JOMOMOTO0 TPAaBHJ, KOACKCIB, 3aKOHIB a00 Tpamuiliid, IO B YKpAiHI[B Ta MOJIKIB
NPOSIBISIETBCS 3HA4HO ciabme. HacTynHi mpuknazy came BKa3ylOTh Ha IIParHeHHs INPEICTaBHHKIB
€BPEICHKOT KYJIBTYPH BPETYJIFOBATH CBOE JKUTTS 1 IMOI0JATH HEBH3HAYCHICTh:

« (...) entscheideterend giiltig ziberalle Fragender Ritus, des Handelsunddes Familien-

lebens und trifft endgeiltig bindende Bestimmungen (Guttry, Juden, 2012, p. 66). — (...)
PAbuUH OCMAmMOYHO pe2yiroe YCi NUMAHHS, NO08 S3aHi 3 pumyanamu, mopeienein i
cimetinum scummsm ma yxeanioe ocmamouni pimenns (Guttry, Yevreyi (The Jews),
2012, p. 67).

» Denn selbst die Anordnung der Inschrift ist streng durch das Gesetz der Talmodim
geregelt: zuoberst das Merkzeichen des Stammes, dann der Name des Toten und seiner
Eltern und darauf der Stand (Franzos, Ohne Inschrift, 2012, p. 190). — bo nasims
NOCIO0BHICIb HANUCIE HA 2PODI CYBOPO GUHAYEHA MAIMYOUUYHUMU NPUNUCAMU: 13
camoi eopu 3HaK poody, HudiCYe iM’s NOMepaoco i U020 6amvkis, a 0ani 1020 CmMau
(Francoz, Bez napysu (Without Inscription), 2012, p. 191).

IT’satum Bumipom [Nodirene HazuBae 0o6zompueane VS. Kopomkompueane OpicHmMy6anus,

sIK€ BU3HAYAE, YM B CYCIIIBCTBI MPUHHATO Oy yBaTH JOBIOCTPOKOBI INIAaHH, YA BOHO BUTPHUBAJIC
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npu JOoCSATHeHHI 1ined. KyiabTypu 3 JOBrOTpHUBAIIMM OPIEHTYBAaHHSM CXWJIBHI O YECHOCTI, Bij-
MOBIJAILHOCTI Ta CAMOTUCHHUILTIHU. [[JIs TakuX KyJbTyp XapaKTepHHMH € OILIaJUIMBICTh Ta HAIO-
JErTIUBICTb. A OChb KyJIbTYPH 1 KOPOTKOTPUBAIUM OPi€HTYBaHHSM HparHyTh iHAMBIAYalbHOCTI Ta
KpPEeaTHBHOCTI, iM NpPUTaMaHHHUN eroisM Ta THyd4KicTh. 11[00 IBOTO KPHUTEPIl0, TO AJS MOJBCHKOI
KyJIbTYypH Taki NPUKIAJAM B ONpalboBaHiil JmiTepaTypi BiacyTHi. HaToMicTh € mpuKIaau 3 OMUCOM
KyJbTYpH YKpAIHIIIB Ta €BPeiB y IIbOMY KOHTEKCTi. Ha J0BroTpuBase opi€eHTYBaHHS BKa3YIOTh TakKi
pHCH, SIK CAMOAMCIHILIIHA, YeCHICTb, OLIA/IIMBICTh, HATIOJCTJIUBICTD, MMOCIIIOBHICTh. Ta I pUCH HE
€ TIPUTaMaHHUMU JUIs YKpaiHLiB i €BpeiB, 00 HACTYNHI NPUKIAAN BKAa3yIOTh Ha MPOTHIIEKHE — Ha
KOPOTKOTPHUBAJIE OPi€HTYBAHHS IXHIX KYJIBTYp:

[ Eigentlich trdge ist das Volk nicht, denn es arbeitet unzbertrefflich im fremden Dienste;
aber es hat wenig Bedzrfnisse, es plaudert, singt und tanztlieber, alsda es sich des
Wohllebens wegen anstrengen mochte (Sacher—Masoch, Frauenbilder aus Galizien,
1879, pp. 39-40). — Baache xasicyuu, MHUSUM HAPOO He €, OO GiH HenepesepuleHo
npayioc y Ko2och Ha cayxcbi, are mae Hesenuxi nompebu, banaxae, cnigac i manyroe
oxouiwe, HIdC MOOI, KOAU MAG OU 3p0OUMU 3YCUNLTS 3aPAOU 3AMOANCHO20 O03BLILHO2O
arcumms (Zaxer-Mazox, 1999, p. 30).

[1 Der orientalische Charakter, der keine Vergangenheit, keine Zukunft kennt, der nur der
sinnlichen Gegenwart lebt (...) (Sacher-Masoch, Frauenbilder aus Galizien, 1879, p. 46).
— Opienmanvnuil xapaxmep, AKuil He 3HA€E HCOOHO20 MUHYIL020, HCOOHO20 MAUOYMHBLO20, O
Jrcuse minbku wymmesoio cyuacricmio (...) (Zaxer-Mazox, 1999, p. 33).

OcTaHHIM, IIOCTHM, BUMIPOM € nomypanhs \S. cmpumyeanns. 1leii BUMIp KyIbTypH € Bij-
nHocHo HoBuM, I. Iodurene npueanae Horo 10 cBoei 5-BuMipHoi Mozeni iume y 2010 p. Llei
KpHTepiil OIiCye NOCSATHEHHS IACTS Yepe3 MPHHHATTS KOHTPOJIIO HaJl BIACHUM JKUTTSIM, CTOCYETHCS
3a/I0BOJIEHHS BJIACHUX MOTPEO i OaXkaHb, TIOB’I3aHUX 3 HACOJIOIOK0 JKUTTAM. 3a ciosamu . Topmreze
1eil BUMIp CTOCYEThCS ONTHMI3MY abo necumismy Ta Binaytts mwacts (Rothlauf, 2012, p. 76). 3a uum
KpUTEpieM KyJIbTYpH MOXKHA YMOBHO IIOAUINTH Ha TaKi, SKUM XapaKTEpPHO CTPUMYBATHU 3aJOBOJIECHHS
cBOix motped 1 OaxaHp ab0 HaBHmaku — MOTypatu iM. Ha ocHOBI IpoaHai30BaHUX TEKCTIB YiTKO
IPOCTEXKYEThCA TEHACHIIS YKpaiHChKOI KyIbTypH 10 CTPUMYBaHHS 3aJOBOJICHHS OakaHb,
OOMEKeHHs ceOe y BChOMY 33115l IIPABETHOTO JKHUTTS, 5K, HAPHUKIIAM, TOKA3aHO B YPUBKY
3 “SIpmapkoBoro nus y bapHoBi”:

[ (...) und zweitens sehen alle unsere Heiligen mager und traurig aus und das schickt sich so

(Sommer, 1992, p. 86). — (...) a, no-opyee, 6ci nawi cesmi 6u2AA0QIOMb XyOUMU U CYMHUMU,
i max eono 1 nosunno 6ymu (Francoz, 2010, p. 50).

[Nonsku mpeacTaBiIeHi B ONMPAbOBAHUX TEKCTaX OiBII BITBHUMU SIK BiJl PEIirii, Tak i BiJ
YKOPCTKOI PeryJisilii MOBEIiHKH CYCTIbBHUMH HOPMaMH¥, BOHH O1JIBII CXUITBbHI 10 BTUIEHHS CBOiX
OakaHb, IPUMX, TOTPeO.

U (...) sie erkldrten ausdriicklich, sie wiirden die Verfassung nur dann acceptieren, wenn
man vorher ihre Wiinsche erfiille. (...) Sie verlangten nicht etwa Gleichberechtigung,
sondern Herrschaft, unbedingte Herrschaft ihrer Nationalitit in Schule und Amt
(Franzos, Martin der Rubel , 2012, p. 304)! — (...) 6onu nedgosnauno 3asenanU, WO
aKyenmyoms KOHCIMumyyito auuie mooi, Koau 6yoyms 6ukonawi ixui oaxcamuns. (...) Bonu
BUMA2ANU He, CKAJCIMO, PIBHONPABHOCMI, A 36epPXHOCMI, 0e3YMOBHOI 36EPXHOCMI CBOEL
nayionanvrocmi 6 wroni [ ynpaeninui (Francoz, Martyn Rubel' (Martin Rubel), 2012,
p. 305)!

CyBopo peryioe 3a/10BoJICHHsI Oa)kaHb 1 €Bpeiicbka KyJIbTypa IiJ] CHIIbHUM BIUIMBOM pelli-

TITHOCTI Ta aCKETU3MY HACEJICHHS, YaCTO OOMEXKYIOUH 11 MPEICTABHUKIB HABITh Y HAWMCHIIIMX

paznomax.
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O lhre niedrige kulturelle Stufe ist vor allem diese ihrer strengen Lebensweise, der sie von
aller Weltabschliessenden Askese und Religiositdt zuzuschreiben, die sich gegen jeden
Fortschritt wendet (Guttry, Juden, 2012, p. 62). — Ixniii Huzbruii Kynbmypruii pigens
nos’sa3anutl, nepeodoscim, i3 MUM CY80PUM CHOCODOM Jcumms, 3 dAcKe30l mda
peniziiinicmio, AKa izonoc¢ ix 6i0 ycvoeo ceéimy (...) (Guttry, Yevreyi, 2012, p. 63).

AmHani3 MaTepialdy 3a CXEMOI KyNbTYpHHUX BuUMipiB ['odurene 3acBinuuB MOJAEKYAU CYTTEBI
BIJIMIHHOCTI Y KyJIbTypax TphOX Hal3HAUHIIMUX eTHIYHUX rpym ["annuunu Kinng XIX — noyaTky
XX cronitrs. KyneTypu Tppox HaifuncenbHImMX HapoxiB ['anuduHy He OYIM KapAUHATEHO MPOTHIIEKHI
OllHa OJHIHM, aje BIAMIHHOCTI MPOSBILINCS, HANPUKIAZ, SKIIO B3ATH IO yBard KpuTepiil “mucraHiis
BIagn”. 3a UM KpUTEpieM €BpelchbKa KyJIbTypa Ma€ BUCOKUI piBEHb MUCTaHLIi BIaad, YKpaiHCbKa —
cepenHiil, a TONbChKa — HaWHWKYMA. €Bpelicbka W yKpalHChPKAa KyJIbTYpH € KOJICKTHBICTCHKUMU;
YKpaiHChKa KyJIBTYpa Ma€ PUCH K MAacCKyJIHHOCTI CYCHIJIbCTBA, TaK 1 (PeMiHIHHOCTI, MOJBCHKIH KyIbTYpi
OiTBII TPUTAMAHHI MACKYJIIHHI PHCH; €BpEiiCbKa KyJIbTYpa Ma€ BUCOKHI PiBeHb YHUKaHHS HEBU3HAYCHOCTI,
a yKpaiHChKa — HIDKYMH. YKpailHCBKIH Ta €BPEHCHKIH KyJIbTypaM INpHTaMaHHE KOPOTKOTpHUBAJe
opiertyBanHs. lllomo kpurepito “IOTypaHHS VS. CTPUMYBAaHHS , TO TOJBCBKIH KYJBTYpi BIaCTHBO
3aI0BOJIBHSTH CBOi Oa)kaHHA 1 HOTpeOH, HATOMICTh YKPATHCHKil KyJIbTYpi 1Ie MEHII BIIACTHBO, & HAWBUIIUI
piBeHb “CTpUMYyBaHHS NMpPUTAMAHHHUN €BPEUCHKill KyIbTYpi.

CroinbHAM 11 Bei€l HIMEIIBKOMOBHOI TalIMIIBKOT JIITEPaTypH € Te, IO aBCTPiiichbKa, MMOJb-
CBhKa, €BpEHChKa 1 yKpaiHChKa HaliOHAJBHI KYJIBTYpH IOIaHi KPi3hb MPU3MY CIIPHUHHATTS aBTOpa
— B iHTepHpeTanii nIpeAcTaBHUKA SKOTOCh OJTHOTO €THOCY 3 BHINE HAa3BaHWUX, 1 Mi3HIIIE, 3a MO-
CEpeIHUIITBOM Tepekiagaya, mepeati yKpaiHOMOBHOMY YnTady. [HITUME cJI0BaMH, CydacHHN
YUTa4 Ma€ CIIPaBy 3 TEKCTaMH, JIe BiToOpakeHi CBOEPiIHI HAIlIOHANBHI KYJIBTYpH Yepe3 OaueHHS
MUCHbMEHHUKA, SIKMI € IPEICTABHUKOM TIIbKU OJHIET 3 HUX.

Tex IiKaBOIO € poyib Mepekianada, a came Te, K Ha NEepeKIaJeHUH TEeKCT HaKJIAJaeThCs
KyJIbTypa nepexnaznada. Jocmizuuis M. IBaHMIIbKa BHCIIOBIIOE TaKy IYMKY IIOJO OCOOMCTOCTI
nepeknagaya: “ATpuOyTH MYIbTUKYJIBTYPHOI OCOOMCTOCTI € BaXKIIMBUMU IS IIEpEKiIaiadya Xyma0K-
HBOI JiTepaTypy, KOTPUIl MyCUTb 3pO3YMITH B HEPLIOTBOPI caMe TOH MOCHI, KOTPUH 3aKJIafeHU y
HbOMY IPEACTaBHUKOM BHXIJHOI KyJbTYpH, HE IOJAl0UM BIACHHUX iHTEpIpeTaliil BilMOBiAHO 10
ysBJIeHb Ta IiHHOCTeH cBoei KynsTypr” (lvanyc'ka, 2015, p. 86). Ilepexnamau Moxe 0OMpaTH Mik
JBOMa CTpaTeTissMH: BiT4y)KeHHS Ta oJoMailHeHHA. M. I[BaHWmbpka 3a3Hadae, IO “pO3yMIiHHS
MepeKIaiaueM “ayKoro’” Mae cepio3HMI BILIMB Ha pe3yibTat mepeknany” (Ivanyc'ka, 2015, p. 88).
VYV miif ke mpami yuTaemo: “4yke” K pUca TEpPIIOTBOPY WHIONO IOTEHLIHHOTO MepeKiany
IPOSBIIAETHCS K y UyKiil MOBI, Tak i B 4yxiii cucTeMi 00pasiB, KapTHHI CBITY aBTOpa i EPCOHAXIB,
CBITOCIIPUIMHATTI pELUIi€HTa BUXiJHOTO TBOPY, SIKE 3aIMINAETHCS UYXKUM JUIS CBITOCHPUHHSATTS
peumItieHTa TepeKiany, y 4yxkii mitepaTypHiil Tpaauuii, noerumi ta ecreruui” (lvanyc'ka, 2015,
p. 88).

[Mopy4 i3 TppOMa 6a30BUMH TIEPEKIIAA03HABYNMH TEOPISMH — JIIHI'BICTUYHOO, KOTHITHBHOIO Ta
MparMaTHYHOIO — YITKO BHOKPEMIIIOETHCS BiZIHOCHO HOBA — JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTI4HA, SIKa HA ChOTOJIHI
1Ie HE CTajia MPIOPUTETHOIO Y TOCIIKEHHI XyJOXKHIX nepeknaiB. [lepeknan He MOKHA PO3TIIsIIATH
OKpEeMO Bi KyJabTypH, 00 Maike KOXKEH XYHOXKHIH TBip MICTUTh KyJIbTYpHO MapKOBaHY JICKCHKY.
BapTuMm TOAQIBIIOrO JOCHIIKEHHS € BiZOOpakKeHHs B TepeKiaai KyJIbTypHUX YHiBepcamii
BUXIJIHOTO XYJ0KHBOIO TEKCTY. AHAI3 XyI0kKHBOI JiTeparypu 3a cxemoro [. [oduurene nae gitky
XapaKTepUCTUKY PIi3HUX KAapTUH CBITY TPbOX HAIOHANBHUX KyabTyp [ammumnm xinog XIX —
novatky XX crt. [lepeknanaioun KyIbTypHO MapKoBaHi TEKCTH, TepeKiagad IOBUHEH 00npaTH
MK CTPATEerisIMH BiTIyKEHHS Ta OJJOMAIIHEHHS, pe3yJIbTaT IePEKIIaay 3aIeKHUTh Bl pO3YyMIiHHA
HepeKIajaueM 3a1yMy aBTopa.
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GERMAN-LANGUAGE LITERATURE IN GALICIA (1848-1918) THROUGH THE
PRISM OF LINGUISTIC AND CULTURAL UNIVERSALS: A PRE-TRANSLATION
STUDIES ANALYSIS
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The present paper begins with an overview of classical translation theories which illustrates the
importance of the linguo-cultural approach. It offers an analysis of the cultural differences between
the peoples of Galicia in the late 19 — early 20mn cc., as reflected in the region’s German-language
literature of the period. A pre-translation studies analysis of the artistic prose of Galician German
language authors (1918-1948) was conducted. We owe the emergence of the language culture
approach as a new perspective in translation studies to the rapid growth of interest in intercul-tural
communication. The lack of affinity between cultures is a source of great challenges for the translator
who faces various cultural concepts. In this regard, the key issue of translation studies is the translation
of cultures which involves specific insights into the ways of thinking, behavior and worldviews of
different nations. The language cultural theory, which is yet to become com-monplace in the study of
literary translation, is singled out alongside the traditional linguistic, cognitive and pragmatic
approaches. Translation cannot be reflected upon apart from culture, since almost every artistic work
contains culturally marked language. This makes the study of the rendition of cultural universals of
the source text in the translation worthwhile. The studies of G. Hofstede give us an understanding of
the worldviews of Galicia’s three distinct national communities in the late 19w-early 20n cc. The
translator should choose between the strategies of alienation and domestication during the process of
translation of culturally marked texts.The quality of the translation rests upon the understanding of
the author’s intention by the translator.

Keywords: language cultural approach, culture, cultural universals, culturally marked language,
cultural dimensions, literature of Galicia.



